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I n d á i t B é t s b ő l , K e d d e n , O c t ó b e r ' 7 - d i k é n , 1§28-

B é t s. 
A z Ausíriai Ts. K. Státusok és a' Hel-

vétzia Köztársaság között 1 4 Tzikkelyek-
b ö l álló Egyesség köttetett, és az mind 
két részről véghez ment aláírásokkal 
megerősítve fel is tseréltetett Sept. 13-kán, 
mellyben a'nevezett Státusok arra kötele
zik magohat, hogy a' gonosztevőknek, k ik 
akárrnellyik Státusból a' másikba által 
szöknének, menedék helyet nem adnak, 
hanem azokat elfogatván az őket illető 
törvényszéknek oda a' honnan elszöktek 
általadják. 

B r a z i 1 i a. ' 
L o n d o n b ó l Sept. 22-dikén. Mar

quis P a l m e l la és l í a b a y a n a Urak
h o z , kik a' Portugalliai Királyné meg
érkezését Falmuthban vár ják , R io de 
Janeiróból , a' Pavia nevű Kurí r egy Pro-
elamatiót hozot t , mellyet D o n P e d r o 
Tsászár a' Portugalliai Nemzethez intéz, 
és itt Londonban különös figyelemmel 
olvastatik. Ebben a' Tsászár , nem ú g y 
szóll a' Portugalliai Nemzethez , mint 
annak Fejedelme , minthogy a' k o r o 
náról már lemondott ," hanem mint. 
a' törvényes,Királynénak Attya. A ' Pro-
clamatio kemény ítéletet hoz D o m M i 
g u e l magaviselete f e lö l , noha nem egye
nesen ellene k ike lve , feltévén azt, h o g y 
az n e m szabad akaratja, hanem nyilván
való erőszak által vezettethetett tseleke-
deteiben. Nints is ez az Európai K o r 

mányszékekhez intézve , hanem azon 
Nemzethez, mellynek elébbeni Kirá lya , 
vol t Alatlvalőjinak tanátsot ád< Előadja 
az elkövetett gonoszságot , és annak meg 
orvoslására a' m ó d o t , de a' melly tőlök 
magoktól függjön. 
Ezen Proclamatiónak veleje ide megy k i : 

„Portugaílusok ! N e m mint Királyo
tok szollítlak meg t i teket , minthogy a-
Koronátokról lemondottam, hanem mint 
II D o n n a M á r i a Királynétoknak At-
tyaVés Tútora,". „ . ' r 

'-•> ^Nyilvánvaló d o l o g , hogy az En 
Testvér Ötsém D o m . M i g u e 1 Infans , 
Portugalliai Királyi Helytartó, minden 
tekintetben kénszerítés alatt vagyon. Ha 
felöle ellenkezőleg vélekedném, betsü-
letében sérteném m é g , melly részben 
ötet feddhetetlennek tar tom; és az annyi 
volna, mintha ötet hiteszegettnek vagy 
árúlónak nevezném, 's azzal vádolnám, 
hogy N e k e m , mint akkori Királyának 
Bétsben önként tett esküvését megszeg
te , és a 'k i Lisbonában az általam nék
tek adatott és tőletek elfogadtatott Con-
stitutióra nézve ugyan azt tselekedte/ -

, ,A ' szerentsétlen Portugálba k e b e 
lében egy ollyan pártos felekezet (Fak-
tz io) állolt öszve , mel ly az alatt a' szín 
alatt, hogy a' Thrónust és a' Vallást ol

t a l m a z z a , minden vallási polgári és po
litikai tekintet nélkül a' polgári társaság 
köteleit törekszik elszaggatni; melly a* 



ti Királynétoknaktagadhatatlan és örö
kös jussait kétségbe hozza; kedvére bá
nik az Országlöval ?s az Országgal; ez, 
aT tiszteletre méltó Ország Gyűlésének 
Követeit -j kik magokat érdemeik 's tu
lajdonságaik által megkülömböztettéliel-
oszlatta, 's a' Gonstilutio tzikkelyének 
ellenére, a' törvény hozó hatalmat: bi-
tangolta, 's az által, hogy a' törvénye
sen eltöröltetett régi Corteseket egybe 
hívta,a' Constitutiót egy tsapással leron
totta. Ez abban is megegyezett, h o g y a' 
hadi seregek, mellyek a'közönségeSitsen-
dességnek és bátorságnak fenntartására 
rendeltettek , a' Thrónus és Vallás oltalma
zásának színe alatt, még magában a' Fővá
rosban is borzasztó dolgokat kövessenek el, 
sőtazokat arra maga meghatalmazta.. Mire 
nem vetemedhetnek a' gondo latlan gyarló 
emberek! D e ezek még tovább is men
tek; mert a' Portugallus katonákat, ha 
hiteket híven megtartó tisztjeiknek nem 
engedelmeskedtek megdítsérték; ,'s.mirid 
ezt a' Thrónushoz és Valláshoz; való ra
gaszkodás színe alatt tselekedték! 1 Mel-
lyik Thónus hagyhatná helyben az illyen 
gonoszságoknak elkövetését PMellyik Val
lás parantsolhatna illy minden illendő
séget és tartozó tiszteletet megsértő m ó 
dokat?" . . . . . 

_ „Óh Portugallusok! Minő állapotra 
jutott a' ti szerentsétlen Hazátok a' F a : 

natizmusnak és despotizmusnakuralko
dása alatt! Ha lehetséges volna, hogy ös 
atyáitok feltámadhatnának; valóban, meg
látván ezen borzasztó állapotot, mellyre 
az ö nagy tetteiknek böltsöje jutot t , tüs
tént halva viszsza rogynának." 

„ T i jobb Sorsot érdemienétek; ja
vatok, szintúgy mint veszedelmetek ke
zeitekben vagyon. Engedjetek az Én-ta-
nálsomnak Portugallusok, mellyet nek
tek egy emberszerető és igazán a' Con-
stjtulióhoz ragaszkodó szív ád," 

„ I d e j e , h o g y szemeiteket felnyissa', 
tok, és esküvéstek telyesítésére, mellyet 
a' Polgári Alkotmánynak 's Királynétok 
jussainak fenntartásáraletettetek égy szív
vél lélekkel dolgozzátok. Ha ezt tseleke-
szitek, és az igazi Thrónust 's a' szabad 
Kómái Kathólika Apostoli Vallást oltal
mazzátok; ú g y nem tsak Hazátokat, ha
nem az Eri Ötsémet is megmentitek. Ne 
engedjétek, Óh Portugallusok! hogy a' 
Constitutio szerént uralkodó Kormány
szék ellenségei győzedelmeskedjenek, 
kiknek az a' kívánságok, hogy a' Thró-
nuson hiíszegök íiljenek ; ne hogy ez ál
tal az ö okoskodásaiknak, az illyen Con-
stitutziós Kormányozás módja ellenerőt 
adjatok. Távo l l é g y e n , b ö g y é n az Ötsé
met nevezzem hitszegőnek vagy árúló
nak; ö kétség k ivű l , a' mit tesz kénsze-
rítésből teszi, én ötet erről az oldalról 
tekintem, 's mind addig í g y fogom néz
ni , míg az a ' m i n d e n polgári társaságot 
felforgató Facl io Portugalliát el nem hagy
ja. Portugal lusok! legyetek állhatatosak 
a' Polgári Alko tmány mellett, a' melly 
nem külföldön termett; mellyet nektek 
Constitutionalis Királyotok adott., ;S mi-
tsoda gonosz hárult abból reátok? Sza
badság! mel lyben az előtt tsak igére 1 

szerént részesültetek. Úgy van Portugal
lusok ! öntözzétek fsak a' Szabadság fa
ját véretekkel, meglátjátok, hogy min
den társalkodások és áskálódások ellene
re is felnő az közöl te lek , virágozni fog 
és •gyümöltsöt, terem. Ne engedjetek, 
hogy Hazátok a' Hitszegés és Arúlás tsa-
pásai alatt öszve roskadjon; az a' Haza, 
melly most is m á r vad j á r o m alatt nyög-. 
Szabad N é p , független Nemzet vagytok 
T i ; mit reménylhettek többet? AzBuro-
pai Kormányszékek segítségére leszne • 
a' T i törvényes Királynétoknak. ^í»sltOci-
jatok Ő érette és a' Constitutióért, y 
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semmi akadálytól ne féljetek. Gonaoj 
tok megji hogy a' D o l o g , m e l l y ' 1 1 6 1 
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k ikel tek, az Igazság D o l g a , és arra cs- N a g y B r i t a r i n i a V 
küvéslek állal köteleztettek. A z igazság
n e m halhat a' ti mostani Országlótokig. Gibraltárból Sept. 8-dikán. A ' Brtf-
A ' fanatikusok, képmutatók, erköitste- ziliai Fregát, mellyen D o n n a M a r i j a 
len despolák ölet megvakították. A z a' d a G l ó r i a Portugalliai Királyné Lonr-
fenyegelő ,veszedelem, mellyben az ö donba szándékozik menn i , 6-dikban xít-
élete fo rog , alája vetette őtet ezen Fac- iiak indult , de az ellenkező er,ös szelek 
t ionak, mellyhez hasonlót a'Portugalliai hénszerílették oda viszsza térni, és m é g 
N é p még nem ért , mel ly a' Monarchia 8-dikbán ott múlatott, 
kezdetétől fogva, mint ezt ennek histó- n ; f ! Sept. - 19-dikén a' Királynál lévén 
riája mutatja, mindenkor szabad Nép volt. Hertzeg W e l l i n g t o n és Gróf A b e r -
Kövessétek a' régi Porlugallusok példáit; d e e n , úgy nyilatkoztatta ki Ő Felsége 
közelítsetek a' Régenshez, 's férjtíakhoz akaratját, hogy D o n n a M á r i a d a G l o -
illö m ó d o n , tiszteletiéi, úgy szólljatok r i á t minden tekintetben úgy kell fogad-
vele , mint a z o k , kik IV D o m A l f o n s ni és tekinteni, mint Portugalliának tör-
Királynakezt mondották : „ A z o n az úton, Vényes Királynéját. Erre nézve egy An-
mellyen Kir, Hertzegséged engedi - ma- glűs fregát küldetett e le ibe , melly Fal
gát hurtzoltatni, elkerülhetetlenül egy múthba hozza, a' hol illő pompával fo-
feneketlen mélységbe buk ik ; Országol- gadtassék. Ez a' Londonban lévő keres-
jon Kir . Hertzegséged rajtunk a' Gonsti-. kedöket rendkívül megörvendeztette. —• 
tutio szerént, mel lyre mind Maga, mind D a Glória Brazíliai Ts . Hertzegaszszony 
mi magunk megesküdtünk, 's vegye gon- 1819-ben születet A p r . 4-dikén. A z Öttse 
dolóra-, hogy ez az egy törvényes ú t D o n Pedro 1825 ben. Dec . 2 :dikán. 
mellyen járni k ívánjuk/ ' Ezt tselekedvén, A ' Madérai volt Kormányozó V a l -
meglátjátolt, h o g y Ő a' Portugallusok- déz Generális a' lobbi onnan kiköltözött 
nak , hozzája , mint Constitutionalis Re£!;.:_^Pisztekkel--együtt egy Anglus hajonFal-
genshez , ragaszkodásokat észre- vévén^mnt l íM:- i^ 'gérkez te í ( v - . - l i ( , ^ : , 
a' gyalázatos tútorság a l ó l , melly alatt / Egy London i Újság ( G l o b e a n d T r a -
most van, 's melly őtet elébb utóbb a' yeller) ezt í r ja : „Hiteles kútfőből tud-
be lö le kimenekedhetetlen örvény partja- j u k , hogy az Orosz hadi seregek közöt t 
r á v i s z i , kiragadja magát , karjaitok kö- uralkodó nyavalyák fenyegetőbb termé-
zé siet , 's a' törvények szerént uralkod- szetüek, mint eddig vé l tük; és hogy en-
ván titeket bo ldogokká tészen. L e g y e - nél fogva a' tábornak előbbre nyomúlá-
tek neki segítségül Portugallusok I kü- ;sa fe lö l , az idén többé szó se lehet." — 
lömben mind Ó mind T i a' Kormányta- A ' M o r n i n g H e r a l d egy AnglusSeb-
lan zabolátlanságnak áldozativá lesztek, orvos levelét k ö z l i , ki az Orosz tábor-
A z én lelkem esmérete ment minden fe- nál szolgák Ebben- az Oroszok katonai 
nekedéslöl. Én az igazságot nektek meg-" fenyítéket 's szoros rendtartását nagyon 
mondottam'; ha azt követi tek, bo ldogok magasztalja; de azt is megjegyzi , hogy 
lesztek; ha nem , a' legmesterségesebb a' T ö r ö k ö k megátalkodott dühösséggel 
Despotismus fogja közötletek fejét fel- verekednek-Tsak néha mehetnek rá a' 
emeln i , mellyen soha többé győződet- T ö r ö k Tisztek,~még ollyan esetekben is, 
meskedni nem bírtok. R io de Janeiro- .m iko r minden ellentállásokat hijában va-
ban Jul. 25-dikén 1828. . l ó n a k látják, hogy katonáikat magok 

D o n P e d r o Tsászár. megadására'bírhatják: de önként soha 



anegnem adják magokat. Egyenként meg 
mérgesebben verekednek, mint a' hadi 
rendben. Szemeimmel láttam, ezt írja; a' 
Seborvos, midőn e g y 1 faluban , mellyet 
az Oroszok ̂ elfoglaltaknyoltz T ö r ö k k ö -
zikbe vágott és 27 embert ejtett e l , míg 
őket nagy nehezen elfoghatták.vagy el
ejthették. \ • \ 

L o n d o n Sept. 23-kán. Á z Udvari 
Ujság'Sept. 19 ki jelentése szerént a\ Fö 
A dmirálisi Hivatal viselésére a' követke
ző Személlyek neveztettek k i , mint Biz
tosok : Lord M e 1 v i 11 e , G 0 c k b u r n, 
H o t h a m , C l e r k , és P r a t t Urak. 
Lord M e l v i l l e he lyébe L o r d E l l é n -
b o r o u g h lett Kelet-indiai do lgokra , 
ügyelő Ministerré. -

A'Királynál Sept. 19-kén délután 
audentzián volt Hertzeg W e l l i n g t o n , 
és a' Külső Minister Gró f A b e r d e e n . 
Következő nap az Orosz és Frantzia Kö
vetek hoszszú Gonferentziát tartottak H. 
W e l l i n g t o n n a l . 

A' K e n t i Protestáns C l u b nem 
tetszik a' liberális Anglus Ujságlevelek- ; 

nek. A' T i m e s és a ' G l o b e keményen 
kikelnek ellene. „ M i r e való ez a' C l u b ? 
— azt kérdi a' T i m e s Gyalázat az An
gliának, hogy C l u b o k akarják igaz
gatni, és a' Frantzia Revolutio leggono
szabb időszakasza jut mindenkinek er re 
eszébe. A' Katholikusok ezzel újabban 
megsértetnek, és az Irlandiai nép meg-
elégedetlensége ezzel is neveltetik. E g y 
illyen lépés arra mutat, hogy a' 0 1 u b 
tagjai nem bíznak a' Ministeriumhoz, 
és minekelőtte a' dolognak szép szerént , 
való eligazítását próbálnák, tsatapiatzra " 
lepnek ki." A ' G l o b é azt j ö v e n d ö l i , 
hogy ha az illyen Protestáns C l u b o k 
lábra kapnak, Irlandia minden erejét 
egybe szedi, hogy R e b e 11 i ó t kezdjen. 
, , Erzeni kellene a' Protestánsoknak — 
így szóll — hogy hasonló esetben ök is 
í g y lennének; és ha ö ellenek illyen lé

pések tétetnének, a' lehetségig ellenek 
állnának. Hijjába vesznek elő Irlandia 
ellen akármit; m í g az a' nagy igazság-
talansag, mel lye t szenvednek, meg nem 
szüntetödik. A r r a — el hiszem — reá 
lehet menn i , h o g y a' T i p p e r a r y Pa
rasztoknak a' z ö l d posztó viselése meg 
tillatik, de miképpen fognak a' Katholi-
kus földmívelök arra kénszeríl tetni, hogy 
Protestáns Földes Uraknak dolgozzanak, 
vagy kereskedjenek. A z igazságtalanság 
érzését n e m lehet eltompítani. Szolgál
tassanak igazságot — mind ez a' mit kí
vánnak." 

D u b l i n . Sept, i5-ken. A' Katholi-
kus K l u b o k száma szaporodik ; vala
mint a' Protestáns (úgynevezet t B r a n n -
s c h w e i g i ) K l u b o k is sokasodnak. T i p-
p e r a r y b a n a' lakosok nem akarnak 
Angliai Fabr ikából került míveket ven
n i , és sokan kinyilatkoztatták, hogy míg 
az őket n y o m ó törvények el nem töröl
tetnek, semmi Angliai jószágot nem 
vesznek. 

A z Orangistáknak egy Gyűlésében 
(Dublinban) felolvastatott a' K u m b e r -
I a n d i Her tzegnek egy levele , mellyben 
az O r a n g i s t á k Nagy Mesterének ne
vét 's hívatalját fel vállalta. < 

N i c o l a u s Ür a' M e a t h megyei 
volt Fö Bi ró (Protestáns) a' Kathohku-
sokra kivetett ado könnyebbítésére ré
széről önként 5o forintott ajánlott.^ 

Egy Irlandiai Ujságlevél azt a''hírt 
terjesztette e l , h o g y a' Király megegye
zését adta a' Katholikusok dolgának el-
intéztetésére. Ezt Hertzeg D e v o n s h i -
r e írta, a ' mint mondják Barátjának ír-. 
Iandiába. 

F r a n t z i a ' O r s z á g . 

: P a r i s Sept. 2 3-kén Darab idő ólta 
minden Párisi —- úgy nevezett R e v ° ; 
1 u t i o n a 1 is — Ujságlevelek hoszszu 



tzikkelyekkel vannak tele , menyekben 
a' Közönséges Hivatalok általános refor-
málása (ez az új emberekkel való meg
töltése) sürgette tik. Erre tzéloz a' Ga 
z e t t e d e F r a n c é midőn Sept. 23-ki 
darabjában így szól l : „ M i k o r a' revolu-
lionalis Ujöáglevelek az elébbeni Minis-
terium ellen szóra kel tek, hűségesen hir
dették, hogy mihelyt a' Ministerium meg
bukik -—eltűnik az O p p o s i t i o az E-
gyesség oltáránál, és semmi egyéb óhaj
tások nintsen. Sőt azzal is megelégedtek, 
ha legalább hárman C V i l i e l e , P e y -
r o n n e t , C o r b i e r e s ) a' Ministeriuin-
ból letételnek. Ez mégesett"; és ímémost 
újabb áldozatokat kívánnak. A ' J o r n a 1 
d u C o m m e r c e , megnyilá ma a ' P r o -
s c r i p t i o t és számkivetni névszerént 
ezeket óhajtja: A ' T i t k o s T a n á t s -
b ó l : B o n a l d , V i l i e l e , P e y r o n n e t , 
C o r b i e r e , F r a y s i n o u s , V i t r ö l -
l e s , V a u b l a n c és Gardinális C l e r -
m ö n t Urakat. — A' S ta t u s T a n á ts-
b ó l : D u d o n , J a c q u i n o t , D a l i a 
m é i , F r e n i l l y , - C h a m an s, A m i , 
F r a n c h e t , D e l a v a u Urakat. A z 
I g a z g a t ó - S z é k t ő i : V a u l c h i e y s , 
S y r i e y s , B o i s B e x t r a n d , P a s t ü-
r e , ' sa ' t . —- „Szeretnénk tudni kiket 
candidal a' J o u r n a 1 d u G o m m e r c e 
a' nevezett Urak helyébe; bizonyosan 
mind ollyakat, kik ezeket a'tisztelt férj-
fiakat már egyszer a' Revolutio vagy a' 
100 napok alatt számkivetették." 

M o r c á b ó l Sept. 4 kéről a' P e t a l i -
d i n á l lévő táborból egy levél ezt ír ja: 
„ M i a' szárazra mindén akadály nélkül 
szerentsésen kiszállottunk, de még árnyé
kát se láttuk a' T ö r ö k ö k n e k vagy Egyip
tomiaknak. A' Tenger-parijától egy pus
ka lövetre vagyunk , egy szép síkmezőn 
sok kedves viuü patakok, szomszédjában. 
A' lakosok Jtész pénzért mindent hoznak, 
szükséget semmiben sem látunk. Egyne
hány tserje árnyékában hűvöst találunk; 

ház P e t a l i d i b a n nints> mfnd elégett5-
A ' Görögök is feleségesiől gyermekestől 
a' fák alatt laknak. Szerencsére az Ég 
tiszta, és a' szabad ég alatt való táboro
zást könnyen ki lehet állani. Az egész 
üt 1 2 nap tartott. A ' katonák mind egés-
ségések. -— A ' K ó r ó n i Várörzö sereg 
M é d o n b a húzta magát hátra. Még nem 
tudjuk, merre fog a' tábor fordulni ; a' 
mostani állásában hihetően 5 , 6" napig 
megmarad I b r a h i m m a l még nints az 
Egyesség egészen elintézve. Konstántzi-
nápolyból az a' hír van , hogy a' D í 
v á n az engedésről hallani sem akar,- és 
az Éjszaki Görög Országi Basákhoz ' s 

' Agákhoz igen erős háborúra való Paran-
tsolatokat bolsátolt. Az t is mondják, hogy 
az A l b á n u s o k örömest indulnak a' 
háborúba , az alatt a' feltétel alatt, ha 
hátra lévő 'soldjokat egyszerre kifizetik, 
és ezentúl a'fizetések folyvást ki j á r . " 

*A' Király Oct. 4-kén fog St. G l o u dV 
b ó l Parisba térni. 

* ' S p a n y o l O r s z á g . 

G a d i x Sept. i5 -kén. A ' Frantzia 
Seregeknek a' várból való haza szállítá
sára tétetnek a' készületek. A z Artillé-
ria már Hajón van. A' felesleg való ele
séget és egyéb szereket, mellyekrea 'ka
tonaságnak az úton szüksége nem lesz , 
eladták. A ' szárazon ki rendelt utazás 
szerént 52 nap alatt fognak a'Frantziák 
haza érni. 

Q u a d a l a x a r á tói nem meszsze 
A l c a s nevű falunál gazdag Alabástrom 
bánya fedeztetett fel. A ' s o k f é l e p r ó 
b a t é t e l e k r e e g y b e á l l ó t . T á r s a 
s á g ( S o c i e d a d d e E m p r e s a s v a 
r i a s ) munkába vétette a' helyet, és vá
gatja az Alabastromot. 

M a g y a r O r s z á g . 

A' Tornai Fő Ispányi Beiktatás bő
vebb leírása, mellyröl a' M . Kurír 16 



darabjában már röviden említést lettünk 
ill következik :j ' -

T o r n a , Kis Aszszony havának 
14-dikén. Polgári ö röm Inncpe vala Me
gyénknek , midiin ama a' Haza , ' 's Ki
rály szolgalatjában .megőszült Méltósá
gos Szilasi és Pilisi idösbb S z i 1 a s s y 
J ó ' s e f Ú r , a' Hétszemélyes F ö Törvéhy 
Tábla Bírája, 'sTekinletes Zemplén Vár
megye F ö Ispányí Hivatalának Helytar
lója, Tornai valóságos Fö Ispánnak ki
neveztetvén, fényes Hivatalába e' folyó 
Kis Aszszony hónak 12-dik napján; a' 
szokott rend ,.,'s szertartással beiktattatbtt. 

Még tavaszszal Jó'sef napján, Pes
ten, most pedig bejövetele alkalmával a' • 
bíres Baradla barlangos Agte lek , és Jós-
vafö közölt a' határ szélein pompás dí
szes Követsége állal kijelenté megyénk 
örömét 0 Méltóságának. A ' Megyé t kö
rül övedezö p o m p á s , feljűlHelvétziaijne* 
redek kösziklás, alól kellemetes bor t ler-
mö szőlős hegyek a' ditsö magas vár ma
radványai, mellyek a' M a g ó t s i ' é í : G e r -
sei Pető magyar világról sokat momlhat-' 
nának, szinte nyájasan mosolyogni lát 

beérkezék. Mindenek vígan indultak kö
szönteni a' Kedves új F ö K o r m á n y o z ó t , 
nemtsak Torna, !nemtsak a' szomszéd G ö -
m ö r , B o r s o d , Szepes, de a' nagyLajos^ 
's Mátyás Magyar arany idejét ábrázoló 
Zemplén , Pest, Nógrád távolabbi? N e 
mes Vármegyénk díszes Követségei is , 
kiknek látására repesett az ember szíve, 
's eszébe jutottak ama Túl a' Dunai m é g 
tsombókos hajú igaz Magyar Úrnak 's 
szép lelkű Poétának sorai: 

Szép. Magyarnak lenni, hát Magyar' 
,... Királynak, 

Kit Királynak lermctt Jobb ágy ok szol
gálnak. 

Más n a p , minekutánna már az Abanji 
fényes. Követség is (melly tö r téne t 
b ő l , éppen azon egy pár napra telelett 
volt , közönséges Gyűlése miatt elébb nem 
érkezhele) bemulatta volna tiszteletét; 
Isten Szent nevének segítségül hívása 
után egyenesen mentek a' Karok, és -Ren
dek m e g y é n k szép ízléssel épült új Köz 
Palotájába, me l lyen , valamint a' Szorös-
köi hegyen Herkulesi e rőve l , 's nagy fá
radsággal m e r ő kősziklák között kivágott 
kellemetes ú ton is eltörölheletlen betűk
kel fénylik századokig Első Al-íspányunlí-
nak Méltósságos Királyi Tanátsos Pelső-
tzi és Kis-Csolthói Ragályi Ábrahám Ur
nák , s z é p , és nemes l e lke , ' ' s bölts, és 
szelíd Al-Ispányi hoszszas Kormánya alalt 
a' fáradhatatlan szorgalomhoz hozzászo
kott Tiszti Karnak pedig példás-haza-
fiűsága. A ' most nevezett Első Al-íspá-
nyunk megnyitá a' Gyűlést egy olly ha-
zaíijúi érzéssel tellyes ékes beszéddel, 
mellynek hallására méltó vala meszszi-
röl ide j ö n n i , mint a' Héba Királynénál'. 
Jeruzsálembe, fáradni, Salamon bőltses-
ségét, és ditsősségéí látni , 's tsudálni. 

A ' ki rendelt Tekintetes, és Fö Tisz
telendő Követség , által meghívatatván, 
megjelent nem sokára az örvendő Ren
dek közzé a ' M l g o s űj F ö Ispán Ur, s 
Kormány székét elfoglalván, leg először 
is F ö Ispányi Hivataláról Költ Kegyel
mes Királyi A d o m á n y Levelet fel olvas-

- tata, azután ped ig a' Szent Istvántól egész, 
eddig volt ditsö Tornai Fő Ispánokat 
szép Haza i , Statistikai, 's D i p l o m a l l l i í l 1 

Tudománnyal elő számlálván 's érdeme
ikről magasztaló beszédet tartván, l c o ' 
kegyelmesebb Fejedelmünk, áldott ma
gyar H a z á n k , 's közelebb bölts, szeu 
Fö Kormánya alá jutott Tornai Megyén" 
eránt való hűsége , szeretete, és?

 b V z ^ e 3 

sága l obbo t veiének szívében, '« , t l s Z 

öregségében is rózsa pirosra -festek 
tzáját. Ezt köveié Megyénk' nyáj* 5; 



szeretetre méltó Fő Jegyzőjének 1 Tek in- nyitotta, úgy a z t maga személyes jelen-
tetes K n é z s i k Jó'sef Urnák 'Beszéde , léttivel egész fogytig ékesítette, 
mellyben a' Tekintetes Karoknak, és . Ez után más napra a' megye Leve-
Rendeknek nevében, bővén lerajzolá a' les Tá rá t ' s Tömlötzei t vizsgálta m e g a' 
Méltóságos új F ö Ispán Ur jeles 'Polgári F ö Ispán Ur 's egy kis rövid Gyűlést is 
Érdemei t , mint tartá azokat szemmelaz tartott, mellyben némellyek tartván at-
I g a z , és Kegyes Jutalmazó Király , V mi ; tói. , hogy sok rendbéli nagy hivatalos 
léptsökön hágdosá e' Ditsö Fő Póltzra.vfföglalatosságai majd nem engednék, hogy 
Szíves örvendczések , és Számtálári éljen e g y hamar Torná t meglátogathassa, a' 
kiáltások között oszlottak el a'. Tettes Ka- már 16 Esztendőktől ólta elmaradt Tiszt-
r o k , és Rendek 1,'s be szállingóztak ebéd- választó széket sürgették, 's végre , a' 
re a' Keglevichek Kastélyába, hol ne- Tö rvény mellett buzgó lkodó kéréseikkel 
hány szobákban a' Kegyes F ö Ispán gaz- annyira erőltették 0 Nagyságát, hogy 
dag asztalt lerítete több mint 5oo szemé-} kDctóber hónapnak 9-dik napjára a' Tiszt-
lyekre. Szép volt nézni az ebéd k ö z b e , választó Köz Gyűlést kegyessen meg ha
mint látogatá meg sorra az asztalokat a' tározá. Elljen éz a' bői ts , ' szel íd, és alá-
vendéglö Kegyes U r , mellyeknél a' vi- zatos Kormányozó , ki szereted megyé-
rágzó F ö Nemesi Famíliájának tagjai, a' j ében legkissebb kedvetlenségre sem akar 
Méltóságos Báróné Hív Elete Párja két oko t szolgáltatni. —- Egész mértékben 
szép lelkű Aszszony Leánya i , Kedves szerentsés lesz T o r n a , ha g-dikOctober-
M e n y e a' Gömöri Vice Ispánné ' s K e d - ben mostani kedves, kellemetes Első Al-
ves Leány unokái ültek e lö l ,nagyrame- Ispányát újra meg nyerheti , ha az újra, 
n e n d ö , és már jelenvalóképpen is je les , fel áldozza magát, T o r n a díszét, fényét, 
Hivatalokat viselő Kedves három férfi , mint eddig fen tartani, 
magzatjai pedig a' példa nélkül váló j ó v • 
rendét , és a' l eg jobb ' f e l szolgálatot esz- í E r d é l y O r s z á g . 
közöl ték. Gyönyörködtető volt hallaniy , r v- . , 
mint köszönte poharát a' Felséges Ki rá - . A z Erdélyi Híradó szerént To rda 
lyér t , Királynéért, Korona ö r ö k ö s é é r t , ; Varmegyének tsaknem minden vidékét 
Ország Nádor Ispányáért, Hadi Fö K o r - m ó d nélkül elborították a' sáskák, és a' 
mányozójáér t , és az egész Uralkodó Ki- melly tavaszi gabonát lábán találtak úgy 
rályi Házért. Viszsza ülvén székébe , mint a' kukoritzát is egy szálig mind elpusz-
viszonozzák szíves kívánságát a' Vendég tították. A ' szép zö ld őszi vetéseket lígy 
R e n d e k , Hegyallyai Nektárral tölt poha- leél ték, mintha azoknak földjét tsák most 
rakat ürítvén közelebb a' Kegyes új F ő szántották volna fe l N . Méltóságú Báró 
Ispánnak betses életéért. J ó s i k a János Gub. F ö Praéses Ó E x c j a 

Estve a' F ö Ispánné Ő Nagyságának bölts rendeléseinél fogva minden nap 
tiszteletére számosan megjelent szép nem- 7 , 8 ' s 1 0 ezer emberek is munkában 
nek kedvéért tisztelt Ö Nagyságok igen vannak Torda és Kolos Vármegyékből , 
tsínos bált a' Vármegye Palotájában adá- Kolosvár és Torda Városából 's Aranyos^ 
n a k , melyben a' l eg jobb ízlésű muzsika, s z é k r ő l , kik egynehány nap olta legalább 
válogatóit ételek, és frissítő italok a' íiii- 'is JOOO köblöt elpusztítanak napjában; 
lömbfele tántzokkal együtt viradtig tar- de talán fél Erdély sem volna elegendő 
toltak, a' Fö Ispánné, Báróné Ó Nagy- ezen tsapás erőszakos elnyomására, mert 
sága valamint legelső túntzával a'bált fel- az elpusztított sok ezer köbölnyinck még 



semmiláltatja nints, és a'ki helyben nem 
láthatja nem is képzelheti a' k á r t — _ 7 ™ , _ „ U 1 . 
Sept. 15-dikén ismét egy s e r s g jeleni lajdon költségeken tanulni kívánják, a' 
meg To'rda városa felett, mel ly a' várost L e t z k é k r e , 's gazdaságbeli Experimen-

diatusok neveltetnek, megengedtetik má. 
a* mezei gazdaságot tu-

egészen meghomályosíto tta, 

II i r d e l é s 

tumokra való -szabad be és eljárás, de 
tsak l í g y , ha a' kiszabott Oskolai törvé
nyeket pontosan megtartandják. A' Kül 
sö Praktikánsok szükségeikhez képest 

A' Georgiconban a r közelebbi Osko- azon tudományokat halgathatják, a'mcl-
: I.AI c : lyekét akarnak; mindazonáltal a' halga-lai esztendő végével ismét két Stipen

dium üresülvén meg, azoknak elnyeré
séért való folyamodás e' folyó esztendei 
October 20 dik napjáig fogadtalik el. 
Ezen Stipendiumokból tsak öl lyanok ré
szesülhetnek , kik a' Philosophiai tudo
mányokat dítséretessen végezték , magyar, 
német és deák nyelvekben eléggé jár
tasak, 's ép és egésséges testei b í rnak , 
a 'menyeknek valamint erköltsi magok
viseletének próbájául, ök Keszthelyre a' 
Méltóságos Grófnak minden Uradalmai
ra ügyelő Directiójához bizonyság leve
leket vagy eredetiképpen, vagy pedig 
hiteles párokban Könyörgő leveleikhez 
tsatolva elmulhatatlanúl béküldjék. 

Mindegyik Stipendiatusnak, a' sza
bad szálláson fűtésen,: gyertyán, í ró 's 
rajzoló szereken kívül a' tanulásra való 
esztendőben 200 for. Váltó Cz . fizetése 
lészen. ' 

Azon kivül hogy*a' GeorgícOnbana' 
Gróf Uradalmai számára a' Mezei Gaz
daságnál viselendő szolgálatokra Stipen 

toltakból ő k is tartoznak előmeneteleik 
nek próbáját adni. 

A ' Georg icon i Praktikánsok a' követ
kezendő tudományokat tanulják: 1) A' 
Természet Históriáját. 2) A ' Chemiát és 
Technológiát . 5 ) A ' Mezei Gazdaságot. 
4) A ' S z á m a d á s o k Vezetését. 5) A'Jószá
gok Kormanyozását. 6) A ' Marhaoryos-
Jást. 7) A ' Földmérést és Gazdasági Épí
tést. 8) Az Urbá r iumot 

Költ Keszthelyen Sept. 17 dikén 1823. 
J ; G r ó f F e s t e t i c s László Ő Méltósága. 

Uradalmainak Directiója 

A^pénz folyamat October 6-dikán; 
közép árr: 

A ' Státus' 5p. Centes Obligátzióji o4 5fö 
Az 1820 béli, so r sosok , i53 5/8 
A z 1821 -bé l i hasonlók , I2i5fi6 
Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obtí-

gátzióji , 47 3/8 for. kel tek, mind Conv. 
A'Bank-Aktziák keltek 1081 7/ioforinton 

Conv. Pénzben. 
A ' Gabonának ára; r o ' s o n y i mérő sze rén t , Vá l tó Tzédulában. ^ 

Tiszta Búza Í Kétszeres ; R o z s t Á r p a : Z a b : K u 0 

Pesten, Sept. S o k á n . ^ f .— kr. 5f. 40kr . 4 f . i 6 k r 
Győrött, Sept. 22-kén. 5 f. 3 6 k r . 4 f. 24 hr. 4 f- — k r . 
Komaromb.Sep.if>én.5f . 54kr . 4 f . 2 o k r . 3 f . 4 o k r . 
Debreczenb.Sep.i*5-én. 5 f. i 5 kr. 4 f. 5 kr . 2 f. 3o k r . MUi,«i i™ V T . r " ' 1 J i t r ' 41 . ö K r . 2 i . ó o k r . 2 f 
MiskollzomSept. i 3 - án . 4 f i 5 k r . 3 f . - k r . 2 f. 45 kr. 21 

2 f . 4 6 k r . a f . 8 kr. 2f.4ol<r' 
2 f . 5 o k r . 2 f . i o k r . 2 f - 4 J r , 
2 f . 5 5 k r . 2f. —kr . 2Í.oo^ 
2 f. 10. kr . 1 f. i 5 kr, 

-kr . — 65 kr. 4f- kr. 

http://Komaromb.Sep.if

